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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 271/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zĳn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de peri-
odes die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn vermeld, de
forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 10 februari 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 9 februari 2001 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 137,2
204 36,6
212 53,8
999 75,9

0707 00 05 052 106,4
068 78,5
628 148,7
999 111,2

0709 10 00 220 183,9
999 183,9

0709 90 70 052 106,7
204 65,7
999 86,2

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 50,2
204 47,7
212 33,4
624 69,8
999 50,3

0805 20 10 204 92,6
624 61,9
999 77,3

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90 052 68,3

204 95,6
600 91,8
624 83,7
999 84,8

0805 30 10 052 58,8
600 55,1
999 57,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 94,5
404 103,1
720 102,6
728 87,5
999 96,9

0808 20 50 388 104,5
400 101,2
999 102,8

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2032/2000 van de Commissie (PB L 243 van 28.9.2000, blz. 14). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 272/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

tot wĳziging van Verordening (EG) nr. 2808/2000 houdende opening, voor 2001, van communau-
taire tariefcontingenten voor schapen, geiten, schapenvlees en geitenvlees van de GN-codes
0104 10 30, 0104 10 80, 0104 20 10, 0104 20 90 en 0204 en houdende afwĳking van Verordening
(EG) nr. 1439/95 tot vaststelling van bepalingen van Verordening (EEG) nr. 3013/89 van de Raad
inzake de invoer en de uitvoer van producten van de sector schapen- en geitenvlees, en tot

wĳziging van Verordening (EG) nr. 1439/95

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2467/98 van de Raad van 3
november 1998 houdende een gemeenschappelĳke ordening
der markten in de sector schapen- en geitenvlees (1), gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 1669/2000 (2), en met name op artikel
17, lid 1,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2851/2000 van de Raad van 22
december 2000 tot vaststelling van bepaalde concessies in de
vorm van communautaire tariefcontingenten voor bepaalde
landbouwproducten en tot aanpassing, via een autonome over-
gangsmaatregel, van bepaalde landbouwconcessies die zĳn
opgenomen in de Europaovereenkomst met de Republiek Polen
en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 3066/95 (3), en met
name op artikel 1, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ artikel 1 van Verordening (EG) nr. 2007/2000 van de
Raad van 18 september 2000 tot vaststelling van uitzon-
derlĳke handelsmaatregelen ten behoeve van de landen
en gebieden die deelnemen aan of verbonden zĳn met
het stabilisatie- en associatieproces van de Europese
Unie, tot wĳziging van Verordening (EG) nr. 2820/98 en
tot intrekking van de Verordeningen (EG) nr. 1763/1999
en (EG) nr. 6/2000 (4), gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
2563/2000 (5), is toegang tot de Gemeenschap zonder
kwantitatieve beperkingen verleend voor producten van
oorsprong uit de Republiek Albanië, de Republiek
Bosnië-Herzogovina, de Republiek Kroatië, de Voorma-
lige Joegoslavische Republiek Macedonië en de Federale
Republiek Joegoslavië, met inbegrip van Kosovo zoals
gedefinieerd in Resolutie nr. 1244 van de VN-Veilig-
heidsraad van 10 juni 1999.

(2) In bĳlage Aa bĳ Verordening (EG) nr. 2851/2000 is
bepaald dat de douanerechten bĳ invoer van sommige
landbouwproducten van oorsprong uit Polen, waaronder
die van GN-code 0104 20 10, met ingang van 1 januari
2001 worden afgeschaft.

(3) In bĳlage Ab bĳ Verordening (EG) nr. 2851/2000 zĳn de
hoeveelheden van sommige landbouwproducten vastge-
steld die vanaf 1 januari 2001 met inachtneming van
tariefcontingenten, maxima of referentiehoeveelheden
volledig vrĳ van douanerechten of tegen verlaagde doua-
nerechten uit Polen kunnen worden ingevoerd.

(4) In verband met deze concessies is het noodzakelĳk wĳzi-
gingen aan te brengen in Verordening (EG) nr. 2808/
2000 van de Commissie van 21 december 2000
houdende opening, voor 2001, van communautaire
tariefcontingenten voor schapen, geiten, schapenvlees en
geitenvlees van de GN-codes 0104 10 30, 0104 10 80,
0104 20 10, 0104 20 90 en 0204 en houdende afwĳ-
king van Verordening (EG) nr. 1439/95 tot vaststelling
van bepalingen van Verordening (EEG) nr. 3013/89 van
de Raad inzake de invoer en de uitvoer van producten
van de sector schapen- en geitenvlees (6) en wĳzigingen
aan te brengen in Verordening (EG) nr. 1439/95 van de
Commissie (7), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2534/2000 (8).

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer „schapen en geiten”,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 1439/95 wordt als volgt gewĳzigd:

1. Artikel 2, eerste alinea, wordt vervangen door:

„In afwĳking van de in titel II van deze verordening vastge-
stelde bepalingen, en behalve voor invoer met vrĳstelling
van douanerechten en zonder kwantitatieve beperkingen,
moet voor invoer in de Gemeenschap van de in artikel 1,
onder a), c) en d), van Verordening (EG) nr. 2467/98 van de
Raad (*) bedoelde producten een invoercertificaat worden
overgelegd dat door de lidstaten wordt afgegeven aan elke
gegadigde die daarom verzoekt, ongeacht zĳn plaats van
vestiging in de Gemeenschap.

(*) PB L 312 van 20.11.1998, blz. 1.”.
(1) PB L 312 van 20.11.1998, blz. 1.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 8.
(3) PB L 332 van 28.12.2000, blz. 7. (6) PB L 326 van 22.12.2000, blz. 12.
(4) PB L 240 van 23.9.2000, blz. 1. (7) PB L 143 van 27.6.1995, blz. 7.
(5) PB L 295 van 23.11.2000, blz. 1. (8) PB L 291 van 18.11.2000, blz. 6.
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2. Artikel 14, lid 1, wordt vervangen door:

„1. Op de certificaataanvraag en op het invoercertificaat
moet in vak 8 het land van oorsprong worden vermeld.
Voor producten van de GN-codes 0104 10 30,
0104 10 80 en 0104 20 90 moeten op de certificaataan-
vraag en op het invoercertificaat in de vakken 17 en 18
de nettomassa, respectievelĳk, in voorkomend geval, het
aantal dieren worden vermeld.

Het certificaat brengt de verplichting mee, uit het opge-
geven land in te voeren.”.

3. Artikel 14, lid 3, wordt vervangen door:

„3. Op de invoercertificaten die worden afgegeven voor
de in deel 1 van de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr.
2808/2000 van de Commissie (*) en in de latere verorde-
ningen tot vaststelling van de jaarlĳkse tariefcontingenten
vermelde hoeveelheden, moet in vak 24 ten minste één
van de volgende vermeldingen worden aangebracht:

— Derecho limitado a 0 [aplicación de la parte 1 del
anexo del Reglamento (CE) no 2808/2000 y de poste-
riores Reglamentos por los que se establecen contin-
gentes arancelarios anuales]

— Told nedsat til 0 (jf. del 1 i bilaget til forordning (EF)
nr. 2808/2000 og efterfølgende forordninger om
årlige toldkontingenter)

— Beschränkung des Zollsatzes auf Null (Anwendung
von Teil 1 des Anhangs der Verordnung (EG) Nr.
2808/2000 und der späteren jährlichen Verordnungen
über die Zollkontingente)

— Μηδενικός δασµός [εφαρµογή του µέρους 1 του
παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2808/2000 και
των µεταγενέστερων κανονισµών για τις δασµολογικές
ποσοστώσεις]

— Duty limited to zero (application of Part 1 of the
Annex to Regulation (EC) No 2808/2000 and subse-
quent annual tariff quota regulations)

— Droit de douane nul [application de la partie 1 de
l'annexe du règlement (CE) no 2808/2000 et des règle-
ments ultérieurs sur les contingents tarifaires]

— Dazio limitato a zero [applicazione della parte 1 dell-
'allegato del regolamento (CE) n. 2808/2000 e dei
successivi regolamenti relativi ai contingenti tariffari
annuali]

— Invoerrecht beperkt tot 0 (toepassing van deel 1 van
de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 2808/2000 en van
de latere verordeningen tot vaststelling van de jaar-
lĳkse tariefcontingenten)

— Direito limitado a zero [aplicação da parte 1 do
anexo do Regulamento (CE) n.o 2808/2000 e regula-
mentos subsequentes relativos aos contingentes pautais
anuais]

— Tulli rajoitettu 0 prosenttiin (asetuksen (EY) N:o 2808/
2000 liitteessä olevan 1 osan ja sen jälkeen annettuen
vuotuisia tariffikiintiötä koskevien asetusten sovelta-
minen)

— Tull begränsad till noll procent (tillämpning av del 1 i
bilagan till förordning (EG) nr 2808/2000 och i
senare förordningar om årliga tullkvoter).

(*) PB L 326 van 22.12.2000, blz. 1.”.

4. Artikel 14, lid 4, wordt vervangen door:

„4. Op de invoercertificaten die worden afgegeven voor
de in deel 2 van de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr.
2808/2000 en in de latere verordeningen tot vaststelling
van de jaarlĳkse tariefcontingenten vermelde hoeveel-
heden, moet in vak 24 ten minste één van de volgende
vermeldingen worden aangebracht:

— Derecho limitado a 0 [aplicación de la parte 2 del
anexo del Reglamento (CE) no 2808/2000 y de poste-
riores Reglamentos por los que se establecen contin-
gentes arancelarios anuales]

— Told nedsat til 0 (jf. del 2 i bilaget til forordning (EF)
nr. 2808/2000 og efterfølgende forordninger om
årlige toldkontingenter)

— Beschränkung des Zollsatzes auf Null (Anwendung
von Teil 2 des Anhangs der Verordnung (EG) Nr.
2808/2000 und der späteren jährlichen Verordnungen
über die Zollkontingente)

— Μηδενικός δασµός [εφαρµογή του µέρους 2 του
παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2808/2000 και
των µεταγενέστερων κανονισµών για τις δασµολογικές
ποσοστώσεις]

— Duty limited to zero (application of Part 2 of the
Annex to Regulation (EC) No 2808/2000 and subse-
quent annual tariff quota regulations)

— Droit de douane nul [application de la partie 2 de
l'annexe du règlement (CE) no 2808/2000 et des règle-
ments ultérieurs sur les contingents tarifaires]

— Dazio limitato a zero [applicazione della parte 2 dell-
'allegato del regolamento (CE) n. 2808/2000 e dei
successivi regolamenti relativi ai contingenti tariffari
annuali]

— Invoerrecht beperkt tot 0 (toepassing van deel 2 van
de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 2808/2000 en van
de latere verordeningen tot vaststelling van de jaar-
lĳkse tariefcontingenten)

— Direito limitado a zero [aplicação da parte 2 do
anexo do Regulamento (CE) n.o 2808/2000 e regula-
mentos subsequentes relativos aos contingentes pautais
anuais]

— Tulli rajoitettu 0 prosenttiin (asetuksen (EY) N:o 2808/
2000 liitteessä olevan 2 osan ja sen jälkeen annettuen
vuotuisia tariffikiintiötä koskevien asetusten sovelta-
minen)

— Tull begränsad till noll procent (tillämpning av del 2 i
bilagan till förordning (EG) nr 2808/2000 och i
senare förordningar om årliga tullkvoter)”.
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5. Artikel 14, lid 5, wordt geschrapt.

6. Artikel 15, tweede alinea, wordt vervangen door:

„Tĳdens elk van de eerste drie kwartalen van elk jaar
worden invoercertificaten afgegeven voor ten hoogste één
vierde van de hoeveelheden, aangegeven in ton levend
gewicht in deel 3 en in ton geslacht gewicht in deel 4
van de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 2808/2000
alsmede in de latere verordeningen tot vaststelling van de
jaarlĳkse tariefcontingenten.”.

7. Artikel 16, lid 1, wordt vervangen door:

„1. De door eenzelfde gegadigde ingediende certificaat-
aanvraag of -aanvragen mag/mogen betrekking hebben op
een totale hoeveelheid die ten hoogste gelĳk is aan de
hoeveelheid die in deel 3 van de bĳlage bĳ Verordening
(EG) nr. 2808/2000 en in de latere verordeningen tot
vaststelling van de jaarlĳkse tariefcontingenten is vastge-
steld voor het kwartaal waarin de betrokken certificaat-
aanvraag of -aanvragen wordt of worden ingediend.”.

8. Artikel 17, lid 4, wordt vervangen door:

„4. Op de invercertificaten die worden afgegeven voor
de in deel 3 van de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr.
2808/2000 en in de latere verordeningen tot vaststelling
van de jaarlĳkse tariefcontingenten vermelde hoeveel-
heden, moet in vak 24 ten minste één van de volgende
vermeldingen worden aangebracht:

— Derecho limitado a 10 % [aplicación de la parte 3 del
anexo del Reglamento (CE) no 2808/2000 y de poste-
riores Reglamentos por los que se establecen contin-
gentes arancelarios anuales]

— Told nedsat til 10 % (jf. del 3 i bilaget til forordning
(EF) nr. 2808/2000 og efterfølgende forordninger om
årlige toldkontingenter)

— Beschränkung des Zollsatzes auf 10 % (Anwendung
von Teil 3 des Anhangs der Verordnung (EG) Nr.
2808/2000 und der späteren jährlichen Verordnungen
über die Zollkontingente)

— Μηδενικός 10 % [εφαρµογή του µέρους 3 του παραρτή-
µατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2808/2000 και των
µεταγενέστερων κανονισµών για τις δασµολογικές
ποσοστώσεις]

— Duty limited to 10 % (application of Part 3 of the
Annex to Regulation (EC) No 2808/2000 and subse-
quent annual tariff quota regulations)

— Droit de douane 10 % [application de la partie 3 de
l'annexe du règlement (CE) no 2808/2000 et des règle-
ments ultérieurs sur les contingents tarifaires]

— Dazio limitato a 10 % [applicazione della parte 3 dell-
'allegato del regolamento (CE) n. 2808/2000 e dei
successivi regolamenti relativi ai contingenti tariffari
annuali]

— Invoerrecht beperkt tot 10 % (toepassing van deel 3
van de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 2808/2000 en
van de latere verordeningen tot vaststelling van de
jaarlĳkse tariefcontingenten)

— Direito limitado a 10 % [aplicação da parte 3 do
anexo do Regulamento (CE) n.o 2808/2000 e regula-
mentos subsequentes relativos aos contingentes pautais
anuais]

— Tulli rajoitettu 10 prosenttiin (asetuksen (EY) N:o
2808/2000 liitteessä olevan 3 osan ja sen jälkeen
annettuen vuotuisia tariffikiintiötä koskevien asetusten
soveltaminen)

— Tull begränsad till 10 % (tillämpning av del 3 i
bilagan till förordning (EG) nr 2808/2000 och i
senare förordningar om årliga tullkvoter).”.

9. Artikel 17, lid 5, wordt vervangen door:

„5. Op de invoercertificaten die worden afgegeven voor
de in deel 4 van de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr.
2808/2000 en in de latere verordeningen tot vaststelling
van de jaarlĳkse tariefcontingenten vermelde hoeveel-
heden, moet in vak 24 ten minste één van de volgende
vermeldingen worden aangebracht:

— Derecho limitado a 0 [aplicación de la parte 4 del
anexo del Reglamento (CE) no 2808/2000 y de poste-
riores Reglamentos por los que se establecen contin-
gentes arancelarios anuales]

— Told nedsat til 0 (jf. del 4 i bilaget til forordning (EF)
nr. 2808/2000 og efterfølgende forordninger om
årlige toldkontingenter)

— Beschränkung des Zollsatzes auf Null (Anwendung
von Teil 4 des Anhangs der Verordnung (EG) Nr.
2808/2000 und der späteren jährlichen Verordnungen
über die Zollkontingente)

— Μηδενικός δασµός [εφαρµογή του µέρους 4 του
παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2808/2000 και
των µεταγενέστερων κανονισµών για τις δασµολογικές
ποσοστώσεις]

— Duty limited to zero (application of Part 4 of the
Annex to Regulation (EC) No 2808/2000 and subse-
quent annual tariff quota regulations)

— Droit de douane nul [application de la partie 4 de
l'annexe du règlement (CE) no 2808/2000 et des règle-
ments ultérieurs sur les contingents tarifaires]

— Dazio limitato a zero [applicazione della parte 4 dell-
'allegato del regolamento (CE) n. 2808/2000 e dei
successivi regolamenti relativi ai contingenti tariffari
annuali]

— Invoerrecht beperkt tot 0 (toepassing van deel 4 van
de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 2808/2000 en van
de latere verordeningen tot vaststelling van de jaar-
lĳkse tariefcontingenten)

— Direito limitado a zero [aplicação da parte 4 do
anexo do Regulamento (CE) n.o 2808/2000 e regula-
mentos subsequentes relativos aos contingentes pautais
anuais]
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— Tulli rajoitettu 0 prosenttiin (asetuksen (EY) N:o 2808/
2000 liitteessä olevan 4 osan ja sen jälkeen annettuen
vuotuisia tariffikiintiötä koskevien asetusten sovelta-
minen)

— Tull begränsad till noll procent (tillämpning av del 4 i
bilagan till förordning (EG) nr 2808/2000 och i
senare förordningar om årliga tullkvoter).”.

Artikel 2

Verordening (EG) nr. 2808/2000 wordt als volgt gewĳzigd:

1. De titel wordt vervangen door:

„Verordening (EG) nr. 2808/2000 van de Commissie van
21 december 2000 houdende opening, voor 2001, van
communautaire tariefcontingenten voor schapen, geiten,
schapenvlees en geitenvlees van de GN-codes 0104 10 30,
0104 10 80, 0104 20 90 en 0204”.

2. Artikel 1 wordt vervangen door:

„Artikel 1

Bĳ deze verordening worden communautaire tariefcontin-
genten voor de sector schapen- en geitenvlees geopend
voor de periode van 1 januari tot en met 31 december
2001.”.

3. Artikel 2 wordt vervangen door:

„Artikel 2

De douanerechten bĳ invoer in de Gemeenschap van
schapen, geiten, schapenvlees en geitenvlees van de GN-
codes 0104 10 30, 0104 10 80, 0104 20 90 en 0204,
van oorsprong uit de in de bĳlage vermelde landen,
worden voor de bĳ deze verordening vastgestelde
perioden en tariefcontingenten geschorst of tot de bĳ
deze verordening vastgestelde niveaus verlaagd.”.

4. Artikel 3, lid 2, wordt vervangen door:

„2. De hoeveelheden levende dieren en vlees, uitgedrukt
in geslacht gewicht, van de GN-codes 0104 10 30,
0104 10 80, 0104 20 90 en 0204, waarvoor het douane-
recht bĳ invoer van oorsprong uit bepaalde landen van
levering in de periode van 1 januari tot en met 31
december 2001 tot nul wordt verlaagd, worden vastge-
steld in deel 2 van de bĳlage.”.

5. Artikel 6 wordt geschrapt.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing met ingang van 1 januari 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in
elke lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 273/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

houdende bepalingen ter uitvoering van de specifieke regeling voor de voorziening van de Franse
overzeese departementen met producten van de sector schapen- en geitenvlees in 2001

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 3763/91 van de Raad van 16
december 1991 houdende specifieke maatregelen voor
bepaalde landbouwproducten ten behoeve van de Franse over-
zeese departementen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 2826/2000 (2), en met name op artikel 4, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op grond van artikel 4 van Verordening (EEG) nr. 3763/
91 moet per periode van een jaar worden vastgesteld
voor hoeveel raszuivere fokschapen en raszuivere
fokgeiten van oorsprong uit de Gemeenschap steun
wordt verleend met het oog op de ontwikkeling van het
productiepotentieel van de Franse overzeese departe-
menten.

(2) De bedragen van de bovengenoemde steun voor de
voorziening van de Franse overzeese departementen met
raszuivere fokschapen en raszuivere fokgeiten van
oorsprong uit de rest van de Gemeenschap dienen te
worden vastgesteld. Daarbĳ dient met name te worden
uitgegaan van de kosten voor de voorziening met
producten uit de Gemeenschap en van de factoren die
het gevolg zĳn van de geografische ligging van de Franse
overzeese departementen.

(3) In de loop van de verkoopseizoenen kunnen er speci-
fieke behoeften voor de voorziening van de Franse over-
zeese departementen met raszuivere fokschapen en
raszuivere fokgeiten blĳken. Daarom moet de Franse
autoriteiten een zekere marge bĳ het beheer van de
voorzieningsregelingen worden gelaten door toe te staan
dat voor dieren voor bepaalde Franse overzeese departe-
menten steuncertificaten boven het voor die departe-
menten vastgestelde maximum worden afgegeven, op
voorwaarde dat het totale aantal mannelĳke dieren en
het totale aantal vrouwelĳke dieren dat beschikbaar is
voor de vier Franse overzeese departementen samen, niet
wordt overschreden. De Franse autoriteiten moeten,
opdat rekening kan worden gehouden met die bĳzon-
dere behoeften, de Commissie in kennis stellen van de
gevallen waarin certificaten zĳn afgegeven op grond van
de bedoelde mogelĳkheid.

(4) De gemeenschappelĳke bepalingen ter uitvoering van de
specifieke regelingen voor de voorziening van de Franse
overzeese departementen met bepaalde landbouwpro-
ducten zĳn vastgesteld bĳ Verordening (EEG) nr. 131/92
van de Commissie (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verorde-
ning (EG) nr. 2755/98 (4). Met name ten aanzien van de

geldigheidsduur van de steuncertificaten en ten aanzien
van het bedrag van de door de marktdeelnemers als
garantie voor de nakoming van hun verplichtingen te
stellen zekerheden, moeten aanvullende, op de handels-
gebruiken in de sector schapen- en geitenvlees afge-
stemde, bepalingen worden vastgesteld.

(5) Met het oog op een goed administratief beheer van de
voorzieningsregeling dient te worden bepaald wanneer
de certificaataanvragen kunnen worden ingediend en
moet in een bedenktĳd voor de afgifte daarvan worden
voorzien.

(6) Deze verordening zal in werking treden na het
verstrĳken van de termĳn voor het indienen van de
certificaataanvragen in januari 2001. Om een onderbre-
king in de voorziening van de Franse overzeese departe-
menten te voorkomen, dient te worden voorzien in de
mogelĳkheid om af te wĳken van het bepaalde in artikel
4, lid 1 en lid 3, van deze verordening en toe te staan
dat, alleen voor die maand, certificaataanvragen worden
ingediend in de periode van vĳf werkdagen volgende op
de inwerkingtreding van deze verordening, en moet
worden bepaald dat de betrokken certificaten uiterlĳk op
de tiende werkdag na de inwerkingtreding van deze
verordening worden afgegeven.

(7) Om het beheer van de steunregeling beter af te stemmen
op de behoefte van de Franse overzeese departementen,
moeten de steunbedragen en de hoeveelheden waarop
deze bedragen betrekking hebben, elk jaar per kalender-
jaarbasis worden vastgesteld.

(8) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer „schappen en geiten”,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 3763/91
bedoelde steun voor levering van raszuivere fokschapen en
raszuivere fokgeiten van oorsprong uit de Gemeenschap aan de
Franse overzeese departementen en het aantal daarvoor in
aanmerking komende dieren worden voor het jaar 2001 vast-
gesteld in de bĳlage.

Artikel 2

Verordening (EEG) nr. 131/92, met uitzondering van artikel 3,
lid 4, is van toepassing op de voorziening met raszuivere
fokschapen en raszuivere fokgeiten op grond van artikel 4 van
Verordening (EEG) nr. 3763/91.

(1) PB L 356 van 24.12.1991, blz. 1.
(2) PB L 328 van 23.12.2000, blz. 2.
(3) PB L 15 van 22.1.1992, blz. 13.
(4) PB L 345 van 19.12.1998, blz. 27.
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Artikel 3

Frankrĳk wĳst de instantie aan die bevoegd is voor:

a) de afgifte van het in artikel 3, lid 1, van Verordening (EEG)
nr. 131/92 bedoelde steuncertificaat;

b) de betaling van de steun aan de betrokken marktdeelnemers.

Artikel 4

1. De certificaataanvragen worden bĳ de bevoegde instantie
ingediend tĳdens de eerste vĳf werkdagen van elke maand.

Certificaataanvragen zĳn slechts ontvankelĳk als:

a) zĳ betrekking hebben op een aantal dieren dat niet groter is
dan het door Frankrĳk vóór het begin van de termĳn voor
het indienen van de aanvragen gepubliceerde beschikbare
maximumaantal;

b) binnen de termĳn voor de indiening van de certificaataan-
vragen het bewĳs wordt geleverd dat de betrokkene een
zekerheid van 40 EUR per dier heeft gesteld.

2. Om tegemoet te komen aan bĳzondere behoeften die in
het kader van de voorzieningsregelingen kunnen ontstaan, mag
de bevoegde autoriteit echter steuncertificaten afgeven boven
het voor elk departement beschikbare maximumaantal dieren,
op voorwaarde dat het totale aantal dat beschikbaar is voor de
vier Franse overzeese departementen, niet wordt overschreden;
deze mogelĳkheid is voor mannelĳke en vrouwelĳke dieren
afzonderlĳk van toepassing.

Frankrĳk moet de Commissie in kennis stellen van de gevallen
waarin certificaten zĳn afgegeven overeenkomstig het bepaalde
in de eerste alinea.

3. De certificaten worden uiterlĳk op de tiende werkdag van
elke maand afgegeven.

4. In afwĳking van lid 1 moeten in januari 2001 de
aanvragen voor certificaten uiterlĳk op de vĳfde werkdag na de
inwerkingtreding van deze verordening bĳ de bevoegde autori-
teiten worden ingediend.

5. In afwĳking van lid 3 worden in januari 2001 de certifi-
caten uiterlĳk op de tiende werkdag na de inwerkingtreding
van deze verordening afgegeven.

Artikel 5

De steuncertificaten zĳn geldig gedurende drie maanden na de
datum van afgifte.

Artikel 6

De in artikel 1 bedoelde steun wordt betaald voor de werkelĳk
geleverde hoeveelheden.

Artikel 7

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing vanaf 1 januari tot en met 31 december
2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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(EUR)

Diersoort Franse overzeese departementen

Diersoort (1) Guadeloupe Frans-Guyana Martinique Réunion

BĲLAGE

VOORZIENING VAN DE FRANSE OVERZEESE DEPARTEMENTEN MET RASZUIVERE FOKSCHAPEN EN
RASZUIVERE FOKGEITEN

DEEL 1: STEUNBEDRAG PER DIER

Raszuivere fokschapen en raszuivere fokgeiten Mannelĳke dieren 530

Vrouwelĳke dieren 205

DEEL 2: AANTAL DIEREN

Raszuivere fokschapen (GN-
code 0104 10 10)

Rammen 0 4 1 5

Ooien 0 6 16 218

Raszuivere fokgeiten (GN-code
0104 20 10)

Bokken 1 1 2 6

Geiten 0 3 13 44

(1) Omschrĳving overeenkomstig de voorwaarden die zĳn bepaald in Richtlĳn 89/361/EEG van de Raad van 30 mei 1989 betreffende
raszuivere fokschapen en -geiten (PB L 153 van 6.6.1989, blz. 30).
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VERORDENING (EG) Nr. 274/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

houdende bepalingen ter uitvoering van de specifieke regeling voor de voorziening van de Azoren
en Madeira met producten van de sector schapen- en geitenvlees in 2001

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1600/92 van de Raad van 15
juni 1992 houdende specifieke maatregelen voor bepaalde
landbouwproducten ten behoeve van de Azoren en Madeira (1),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2826/2000 (2), en
met name op artikel 10,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op grond van artikel 4 van Verordening (EEG) nr. 1600/
92 moet per periode van een jaar worden vastgesteld
voor hoeveel raszuivere fokschapen en raszuivere
fokgeiten van oorsprong uit de Gemeenschap met het
oog op de ontwikkeling van het productiepotentieel van
de Azoren en Madeira steun wordt verleend.

(2) De bedragen van de bovengenoemde steun voor de
voorziening van de Azoren en Madeira met raszuivere
fokschapen en raszuivere fokgeiten van oorsprong uit de
Gemeenschap dienen te worden vastgesteld. Dit dient te
geschieden met inachtneming van met name de kosten
voor de voorziening met producten van de communau-
taire markt en de factoren die het gevolg zĳn van de
geografische ligging van de Azoren en Madeira.

(3) Gemeenschappelĳke bepalingen ter uitvoering van de
specifieke regeling voor de voorziening van de Azoren
en Madeira met bepaalde landbouwproducten zĳn vast-
gesteld bĳ Verordening (EEG) nr. 1696/92 van de
Commissie (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2757/98 (4). Met name ten aanzien van de geldig-
heidsduur van de steuncertificaten en ten aanzien van
het bedrag van de door de marktdeelnemers als garantie
voor de nakoming van hun verplichtingen te stellen
zekerheden, moeten aanvullende, op de handelsge-
bruiken in de sector schapen- en geitenvlees afgestemde
bepalingen worden vastgesteld.

(4) Met het oog op een goed administratief beheer van de
voorzieningsregeling dient te worden bepaald wanneer
de certificaataanvragen kunnen worden ingediend en
moet in een bedenktĳd voor de afgifte daarvan worden
voorzien.

(5) Deze verordening treedt in werking na het verstrĳken
van de termĳn voor het indienen van certificaataan-
vragen in januari 2001. Om een onderbreking van de
voorziening van de Azoren en Madeira te voorkomen,
moet worden voorzien in een afwĳking van artikel 4,
leden 1 en 2, van deze verordening en moet, uitsluitend
voor de betrokken maand, de mogelĳkheid worden
geboden certificaataanvragen in te dienen tĳdens de
eerste vĳf werkdagen na de inwerkingtreding van deze

verordening. Bovendien moet worden vastgesteld dat de
certificaten in dat geval uiterlĳk op de tiende werkdag na
de inwerkingtreding van deze verordening worden afge-
geven.

(6) Om het beheer van de steunregeling beter af te stemmen
op de behoefte van de Azoren en Madeira, moeten de
steunbedragen en de hoeveelheden waarop deze
bedragen betrekking hebben, elk jaar op kalenderjaar-
basis worden vastgesteld.

(7) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer „schapen en geiten”,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor het jaar 2001 worden de in artikel 4, lid 1, onder c), van
Verordening (EEG) nr. 1600/92 bedoelde steun voor levering
van raszuivere fokschapen en raszuivere fokgeiten van
oorsprong uit de Gemeenschap aan de Azoren en Madeira en
het aantal daarvoor in aanmerking komende dieren in de
bĳlage vastgesteld.

Artikel 2

Verordening (EEG) nr. 1696/92, met uitzondering van artikel
4, lid 5, is van toepassing op de levering van raszuivere
fokschapen en raszuivere fokgeiten overeenkomstig artikel 4
van Verordening (EEG) nr. 1600/92.

Artikel 3

Portugal wĳst de instantie aan die bevoegd is voor:

a) de afgifte van het in artikel 4, lid 1, van Verordening (EEG)
nr. 1696/92 bedoelde steuncertificaat;

b) de betaling van de steun aan de betrokken marktdeelnemers.

Artikel 4

1. De certificaataanvragen kunnen bĳ de bevoegde instantie
worden ingediend tĳdens de eerste vĳf werkdagen van elke
maand.

Certificaataanvragen zĳn slechts ontvankelĳk wanneer:

a) zĳ betrekking hebben op een aantal dieren dat niet groter is
dan het door Portugal vóór het begin van de termĳn voor
het indienen van de aanvragen gepubliceerde beschikbare
maximumaantal;

b) binnen de termĳn voor de indiening van de certificaataan-
vragen het bewĳs wordt geleverd dat de betrokkene een
zekerheid van 40 EUR per dier heeft gesteld.

(1) PB L 173 van 27.6.1992, blz. 1.
(2) PB L 328 van 23.12.2000, blz. 2.
(3) PB L 179 van 1.7.1992, blz. 6.
(4) PB L 345 van 19.12.1998, blz. 36.
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2. De certificaten worden uiterlĳk op de tiende werkdag van
elke maand afgegeven.

3. In afwĳking van lid 1 kunnen certificaataanvragen in
januari 2001 bĳ de bevoegde instantie worden ingediend
tĳdens de eerste vĳf werkdagen na de datum van inwerkingtre-
ding van deze verordening.

4. In afwĳking van lid 2 worden certificaten in januari 2001
uiterlĳk op de tiende werkdag na de datum van inwerkingtre-
ding van deze verordening afgegeven.

Artikel 5

De steuncertificaten zĳn geldig gedurende drie maanden na de
datum van afgifte.

Artikel 6

De in artikel 1 bedoelde steun wordt betaald voor de werkelĳk
geleverde hoeveelheden.

Artikel 7

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing met ingang van 1 januari tot en met 31
december 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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(EUR)

Omschrĳving Azoren en Madeira

Omschrĳving (1) Azoren Madeira

BĲLAGE

LEVERING VAN RASZUIVERE FOKSCHAPEN EN RASZUIVERE FOKGEITEN AAN DE AZOREN EN
MADEIRA IN 2001

DEEL 1: STEUNBEDRAG PER DIER

Raszuivere fokschapen en raszuivere fokgeiten Mannelĳke dieren 380

Vrouwelĳke dieren 110

DEEL 2: AANTAL DIEREN

Raszuivere fokschapen (GN-code 0104 10 10) Rammen 100 10

Ooien 1 000 75

Raszuivere fokgeiten (GN-code 0104 20 10) Mannelĳke dieren 0 5

Vrouwelĳke dieren 0 10

(1) Omschrĳving overeenkomstig de voorwaarden die zĳn bepaald in Richtlĳn 89/361/EEG van de Raad van 30 mei 1989 betreffende
raszuivere fokschapen en -geiten (PB L 153 van 6.6.1989, blz. 30).
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VERORDENING (EG) Nr. 275/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

betreffende de afgifte van invoercertificaten voor vers, gekoeld of bevroren rundvlees van hoge
kwaliteit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 936/97 van de Commissie van
27 mei 1997 betreffende de opening en de wĳze van beheer
van tariefcontingenten voor vers, gekoeld of bevroren rund-
vlees van hoge kwaliteit en voor bevroren buffelvlees (1), laat-
stelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 134/1999 (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 936/97 voorziet in de artikelen 4
en 5 de bepalingen voor het indienen en voor het
afgeven van de invoercertificaten voor vlees zoals
bedoeld in artikel 2, onder f).

(2) In artikel 2, onder f), van Verordening (EG) nr. 936/97 is
de hoeveelheid vers, gekoeld of bevroren rundvlees van
hoge kwaliteit, van oorsprong en van herkomst uit de
Verenigde Staten van Amerika en Canada, die in het
tĳdvak van 1 juli 2000 tot en met 30 juni 2001 onder
bĳzondere voorwaarden mag worden ingevoerd, vastge-
steld op 11 500 t.

(3) Er moet aan herinnerd worden dat de in deze verorde-
ning bedoelde certificaten slechts tĳdens de gehele
geldigheidsduur ervan gebruikt kunnen worden voor-
zover de veterinairrechtelĳke voorschriften in acht
worden genomen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Elke aanvraag om een invoercertificaat, die van 1 tot en
met 5 februari 2001 is ingediend voor vers, gekoeld of
bevroren rundvlees van hoge kwaliteit, zoals bedoeld in artikel
2, onder f), van Verordening (EG) nr. 936/97, wordt in haar
geheel ingewilligd.

2. Aanvragen om certificaten kunnen overeenkomstig artikel
5 van Verordening (EG) nr. 936/97 gedurende de eerste vijf
dagen van de maand maart 2001 voor 7 982,378 t worden
ingediend.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 11 februari 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 137 van 28.5.1997, blz. 10.
(2) PB L 17 van 22.1.1999, blz. 22.
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VERORDENING (EG) Nr. 276/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

tot wĳziging van de uitvoerrestituties in de sector slachtpluimvee

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2777/75 van de Raad van 29
oktober 1975 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector slachtpluimvee (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 2916/95 van de Commissie (2), en met
name op artikel 8, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De bĳ uitvoer in de sector slachtpluimvee toe te passen
restituties zĳn vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2663/
2000 van de Commissie (3).

(2) De toepassing van de in artikel 8 van Verordening (EEG)
nr. 2777/75 vermelde criteria op de gegevens waarover
de Commissie heden beschikt, geeft aanleiding tot wĳzi-

ging van de op dit tĳdstip geldende restituties bĳ uitvoer
in de zin als vermeld in de bĳlage bĳ deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bĳ uitvoer van de in artikel 1, lid 1, van Verorde-
ning (EEG) nr. 2777/75 bedoelde producten, die vastgesteld
zĳn in de bĳlage van de gewĳzigde Verordening (EG) nr. 2663/
2000 worden in overeenstemming met de bĳlage van deze
verordening gewĳzigd.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 10 februari 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 282 van 1.11.1975, blz. 77.
(2) PB L 305 van 19.12.1995, blz. 49.
(3) PB L 305 van 6.12.2000, blz. 5.
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Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 9 februari 2001 tot wĳziging van de uitvoerrestituties in de sector
slachtpluimvee

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 stuks 1,20
0105 11 19 9000 A02 EUR/100 stuks 1,20
0105 11 91 9000 A02 EUR/100 stuks 1,20
0105 11 99 9000 A02 EUR/100 stuks 1,20

0207 12 10 9900 V01 EUR/100 kg 20,00
0207 12 90 9190 V01 EUR/100 kg 20,00
0207 12 90 9990 V01 EUR/100 kg 20,00

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zĳn vastgesteld in Verordening (EEG) nr.
3846/87 van de Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewĳzigd.
De numerieke codes voor de bestemmingen zĳn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2032/2000 van de Commissie
(PB L 243 van 28.9.2000, blz. 14).

De andere bestemmingen worden als volgt vastgesteld:
V01 Uitvoer naar Angola, Saudi-Arabië, Koeweit, Bahrein, Qatar, Oman, de Verenigde Arabische Emiraten, Jordanië,

Jemen, Libanon, Irak en Iran.
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VERORDENING (EG) Nr. 277/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

betreffende de offertes voor de uitvoer van rondkorrelige volwitte rĳst bestemd voor bepaalde
derde landen, die zĳn ingediend in het kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr.

2281/2000

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelĳke ordening
van de rĳstmarkt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 1667/2000 (2), en met name op artikel 13, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Verordening (EG) nr. 2281/2000 van de
Commissie (3) is een inschrĳving voor de vaststelling van
de restitutie bĳ uitvoer van rĳst opengesteld.

(2) Overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EEG) nr.
584/75 van de Commissie (4), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 299/95 (5), kan de Commissie
volgens de procedure van artikel 22 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 op grond van de ingediende offertes
besluiten niet tot toewĳzing over te gaan.

(3) Rekening houdend met de in artikel 13 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 genoemde criteria, is het niet wenselĳk
een maximumrestitutie vast te stellen.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Er wordt geen gevolg gegeven aan de offertes die van 2 tot en
met 8 februari 2001 zĳn ingediend in het kader van de in
Verordening (EG) nr. 2281/2000 bedoelde inschrĳving voor de
uitvoer van rondkorrelige volwitte rĳst bestemd voor bepaalde
derde landen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 10 februari 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 3.
(3) PB L 260 van 14.10.2000, blz. 7.
(4) PB L 61 van 7.3.1975, blz. 25.
(5) PB L 35 van 15.2.1995, blz. 8.
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VERORDENING (EG) Nr. 278/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

tot vaststelling van de maximumrestitutie bĳ uitvoer van halflangkorrelige en langkorrelige A
volwitte rĳst in het kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 2282/2000

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelĳke ordening
van de rĳstmarkt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 1667/2000 (2), en met name op artikel 13, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Verordening (EG) nr. 2282/2000 van de
Commissie (3) is een inschrĳving voor de vaststelling van
de restitutie bĳ uitvoer van rĳst opengesteld.

(2) Overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EEG) nr.
584/75 van de Commissie (4), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 299/95 (5), kan de Commissie
volgens de procedure van artikel 22 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 op grond van de ingediende offertes
besluiten een maximumrestitutie bĳ uitvoer vast te
stellen. Bĳ deze vaststelling moet met name rekening
worden gehouden met de in artikel 13 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 genoemde criteria. Er wordt toege-
wezen aan de inschrĳver(s) wiens (wier) offerte ten
hoogste gelĳk is aan de maximumrestitutie bĳ uitvoer.

(3) De toepassing van bovenbedoelde criteria op de huidige
marktsituatie voor de betrokken rĳst leidt tot vaststelling
van de maximumrestitutie bĳ uitvoer op het in artikel 1
vermelde bedrag.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De maximumrestitutie bĳ uitvoer van halflangkorrelige en lang-
korrelige A volwitte rĳst naar bepaalde derde landen in Europa
in het kader van de in Verordening (EG) nr. 2282/2000
bedoelde inschrĳving wordt op grond van de van 2 tot en met
8 februari 2001 ingediende offertes vastgesteld op
226,00 EUR/t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 10 februari 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 3.
(3) PB L 260 van 14.10.2000, blz. 10.
(4) PB L 61 van 7.3.1975, blz. 25.
(5) PB L 35 van 15.2.1995, blz. 8.
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VERORDENING (EG) Nr. 279/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

tot vaststelling van de maximumrestitutie bĳ uitvoer van halflangkorrelige en langkorrelige A
volwitte rĳst in het kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 2283/2000

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelĳke ordening
van de rĳstmarkt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 1667/2000 (2), en met name op artikel 13, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Verordening (EG) nr. 2283/2000 van de
Commissie (3) is een inschrĳving voor de vaststelling van
de restitutie bĳ uitvoer van rĳst opengesteld.

(2) Overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EEG) nr.
584/75 van de Commissie (4), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 299/95 (5), kan de Commissie
volgens de procedure van artikel 22 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 op grond van de ingediende offertes
besluiten een maximumrestitutie bĳ uitvoer vast te
stellen. Bĳ deze vaststelling moet met name rekening
worden gehouden met de in artikel 13 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 genoemde criteria. Er wordt toege-

wezen aan de inschrĳver(s) wiens (wier) offerte ten
hoogste gelĳk is aan de maximumrestitutie bĳ uitvoer.

(3) De toepassing van bovenbedoelde criteria op de huidige
marktsituatie voor de betrokken rĳst leidt tot vaststelling
van de maximumrestitutie bĳ uitvoer op het in artikel 1
vermelde bedrag.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De maximumrestitutie bĳ uitvoer van halflangkorrelige en lang-
korrelige A volwitte rĳst naar bepaalde derde landen in het
kader van de in Verordening (EG) nr. 2283/2000 bedoelde
inschrĳving wordt op grond van de van 2 tot en met 8 februari
2001 ingediende offertes vastgesteld op 241,00 EUR/t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 10 februari 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 3.
(3) PB L 260 van 14.10.2000, blz. 13.
(4) PB L 61 van 7.3.1975, blz. 25.
(5) PB L 35 van 15.2.1995, blz. 8.
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VERORDENING (EG) Nr. 280/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

tot vaststelling van de maximumrestitutie bĳ uitvoer van langkorrelige volwitte rĳst in het kader
van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 2284/2000

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelĳke ordening
van de rĳstmarkt (1), laatstelijk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 1667/2000 (2), en met name op artikel 13, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Verordening (EG) nr. 2284/2000 van de
Commissie (3) is een inschrĳving voor de vaststelling van
de restitutie bĳ uitvoer van rĳst opengesteld.

(2) Overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EEG) nr.
584/75 van de Commissie (4), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 299/95 (5), kan de Commissie
volgens de procedure van artikel 22 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 op grond van de ingediende offertes
besluiten een maximumrestitutie bĳ uitvoer vast te
stellen. Bĳ deze vaststelling moet met name rekening
worden gehouden met de in artikel 13 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 genoemde criteria. Er wordt toege-

wezen aan de inschrĳver(s) wiens (wier) offerte ten
hoogste gelĳk is aan de maximumrestitutie bĳ uitvoer.

(3) De toepassing van bovenbedoelde criteria op de huidige
marktsituatie leidt voor de betrokken rĳst tot vaststelling
van de maximumrestitutie bĳ uitvoer op het in artikel 1
vermelde bedrag.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De maximumrestitutie bĳ uitvoer van langkorrelige volwitte
rĳst van GN-code 1006 30 67 naar bepaalde derde landen in
het kader van de in Verordening (EG) nr. 2284/2000 bedoelde
inschrĳving wordt op grond van de van 2 tot en met 8 februari
2001 ingediende offertes vastgesteld op 314,00 EUR/t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 10 februari 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 3.
(3) PB L 260 van 14.10.2000, blz. 16.
(4) PB L 61 van 7.3.1975, blz. 25.
(5) PB L 35 van 15.2.1995, blz. 8.
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VERORDENING (EG) Nr. 281/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

tot vaststelling van de maximumsubsidie voor de verzending van langkorrelige gedopte rĳst naar
het eiland Réunion, in het kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 2285/2000

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelĳke ordening
van de rĳstmarkt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 1667/2000 (2), en met name op artikel 10, lid 1,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2692/89 van de Commissie
van 6 september 1989 houdende uitvoeringsbepalingen inzake
de verzending van rĳst naar Réunion (3), gewĳzigd bĳ Verorde-
ning (EG) nr. 1453/1999 (4), inzonderheid op artikel 9, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Verordening (EG) nr. 2285/2000 van de
Commissie (5) is een inschrĳving voor de vaststelling van
de subsidie voor de verzending van rĳst naar het eiland
Réunion opengesteld.

(2) Overeenkomstig artikel 9 van Verordening (EEG) nr.
2692/89, kan de Commissie volgens de procedure van
artikel 22 van Verordening (EG) nr. 3072/95 op grond
van de ingediende offertes, besluiten een maximumsub-
sidie vast te stellen.

(3) Bĳ deze vaststelling moet met name rekening worden
gehouden met de in de artikelen 2 en 3 van Verordening
(EEG) nr. 2692/89 genoemde criteria. Er wordt toege-
wezen aan iedere inschrĳver wiens offerte gelĳk is aan of
lager is dan de maximumsubsidie.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Op grond van de offertes die van 5 tot en met 8 februari 2001
zĳn ingediend in het kader van de in Verordening (EG) nr.
2285/2000 bedoelde inschrĳving wordt een maximumsubsidie
van 320,00 EUR/t vastgesteld voor de verzending van langkor-
relige gedopte rĳst van GN-code 1006 20 98 naar het eiland
Réunion.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 10 februari 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 3.
(3) PB L 261 van 7.9.1989, blz. 8.
(4) PB L 167 van 2.7.1999, blz. 19.
(5) PB L 260 van 14.10.2000, blz. 19.
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VERORDENING (EG) Nr. 282/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

betreffende de afgifte van uitvoercertificaten van systeem A1 in de sector groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2190/96 van de Commissie van
14 november 1996 houdende uitvoeringsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad wat de toekenning
van uitvoerrestituties in de sector groenten en fruit betreft (1),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 298/2000 (2), en
met name op artikel 2, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 2/2001 van de Commissie (3), is
bepaald voor welke hoeveelheden, exclusief de hoeveel-
heden waarvoor in het kader van voedselhulp certifi-
caten zĳn aangevraagd, uitvoercertificaten van systeem
A1 kunnen worden afgegeven.

(2) In artikel 2 van Verordening (EG) nr. 2190/96 is bepaald
onder welke voorwaarden de Commissie bĳzondere
maatregelen kan nemen om overschrĳding van de
hoeveelheden waarvoor certificaten van systeem A1
kunnen worden afgegeven, te voorkomen.

(3) Volgens de informatie waarover de Commissie op dit
ogenblik beschikt, zouden deze hoeveelheden, vermin-
derd en vermeerderd met de in artikel 2, lid 3, van
Verordening (EG) nr. 2190/96 bedoelde hoeveelheden,

worden overschreden als de certificaten van systeem A1
die op of na 6 februari 2001 zĳn aangevraagd voor
amandelen zonder dop onbeperkt zouden worden afge-
geven. Het is bĳgevolg dienstig voor dit product een
afgiftepercentage voor certificaten van systeem A1 vast
te stellen voor op 6 februari 2001 aangevraagde
hoeveelheden en certificaataanvragen die later in de loop
van dezelfde aanvraagperiode worden ingediend, af te
wĳzen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Uitvoercertificaten van systeem A1 voor amandelen zonder
dop die op 6 februari 2001 zĳn aangevraagd op grond van
artikel 1 van Verordening (EG) nr. 2/2001, worden afgegeven
voor 4,0 % van de aangevraagde hoeveelheden.

Na 6 februari 2001 en vóór 10 maart 2001 ingediende certi-
ficaataanvragen van systeem A1 voor dit product worden afge-
wezen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 10 februari 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 292 van 15.11.1996, blz. 12.
(2) PB L 34 van 9.2.2000, blz. 16.
(3) PB L 1 van 4.1.2001, blz. 3.
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VERORDENING (EG) Nr. 283/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

tot wĳziging van Verordening (EG) nr. 562/2000 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 1254/1999 van de Raad wat de openbare interventieaankoop in de sector rundvlees

betreft, en van Verordening (EG) nr. 2734/2000

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1254/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector rundvlees (1), en met name op artikel 47,
lid 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Verordening (EG) nr. 2734/2000 van de Commissie
van 14 december 2000 tot wĳziging van Verordening
(EEG) nr. 1627/89 betreffende de aankoop van rund-
vlees door middel van inschrĳving en houdende afwĳ-
king en wĳziging van Verordening (EG) nr. 562/2000
houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG)
nr. 1254/1999 van de Raad wat de openbare interven-
tieaankoop in de sector rundvlees betreft (2), gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 3/2001 (3), zĳn enkele wĳzi-
gingen van en uitzonderingen op Verordening (EG) nr.
562/2000 van de Commissie (4) vastgesteld wegens de
uitzonderlĳke situatie op de markt die het gevolg is van
recente ontwikkelingen in verband met boviene spongi-
forme encefalopathie (BSE).

(2) Gelet op de uitzonderlĳke marktsituatie en om de bĳ
Verordening (EG) nr. 2734/2000 genomen interventie-
maatregelen doeltreffender te maken, moet worden
voorzien in een afwĳking van artikel 4, lid 2, onder g),
van Verordening (EG) nr. 562/2000 met betrekking tot
het maximumgewicht van het hele geslachte dier, door
voor de twee inschrĳvingen van februari geen maxi-
mumgewicht vast te stellen en voor de overige inschrĳ-
vingen van het eerste kwartaal van 2001 de gewichts-
grens tot 430 kg te verhogen, terwĳl ook zwaardere
dieren mogen worden aangekocht maar de prĳs daar-
voor niet meer mag bedragen dan die voor het maxi-
mumgewicht.

(3) Verordening (EG) nr. 2734/2000 moet dienovereenkom-
stig worden gewĳzigd.

(4) Aangezien bĳ interventie aangekochte producten ook
kunnen worden verkocht na 1 januari 2002, wanneer de
verplichte op de oorsprong gebaseerde etiketteringsrege-
ling van Verordening (EG) nr. 1760/2000 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 17 juli 2000 tot vaststel-
ling van een identificatie- en registratieregeling voor
runderen en inzake de etikettering van rundvlees en
rundvleesproducten en tot intrekking van Verordening

(EG) nr. 820/97 van de Raad (5) van toepassing zal zĳn,
is het dienstig om voor op of na 12 februari 2001
gesloten contracten, d.i. vanaf de eerste inschrĳving van
februari, als etiketteringsvoorschrift ook de verplichting
op te nemen om overeenkomstig artikel 13, lid 5, van
Verordening (EG) nr. 1760/2000 op het etiket van voor
interventie bestemde producten het land waar het dier is
geboren en dat waar het is vetgemest, aan te geven, in
voorkomend geval met de vermeldingen die zĳn vastge-
steld in artikel 2, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1825/
2000 van de Commissie (6) tot vaststelling van de
uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 1760/
2000.

(5) Bĳlage III bĳ Verordening (EG) nr. 562/2000 bevat de
voorschriften die in acht moeten worden genomen voor
hele en halve geslachte dieren en voor- en achtervoeten
die bĳ openbare interventie kunnen worden aangekocht.
Gelet op de courante handelspraktĳk dient de omschrĳ-
ving van „halve geslachte dieren” te worden aangepast
zodat enige tolerantie mogelĳk wordt.

(6) Verordening (EG) nr. 562/2000 moet dienovereenkom-
stig worden gewĳzigd.

(7) In verband met de ontwikkelingen op de markt moet de
onderhavige verordening onmiddellĳk in werking treden.

(8) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor rundvlees,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Artikel 6, lid 1, van Verordening (EG) nr. 2734/2000 wordt
vervangen door:

„1. In afwĳking van artikel 4, lid 2, onder g), van Veror-
dening (EG) nr. 562/2000 wordt het in genoemde bepaling
bedoelde gewicht van hele geslachte dieren vastgesteld op
maximaal 430 kg. Niettemin:

— geldt voor de twee inschrĳvingen van februari 2001
geen maximumgewicht voor hele geslachte dieren,

— kunnen bĳ de overige inschrĳvingen van het eerste
kwartaal van 2001 hele geslachte dieren van meer dan
430 kg bĳ interventie worden aangekocht, maar in dat
geval wordt geen hogere aankoopprĳs dan die voor het
maximumgewicht betaald.”.

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 21.
(2) PB L 316 van 15.12.2000, blz. 45.
(3) PB L 1 van 4.1.2001, blz. 6. (5) PB L 204 van 11.8.2000, blz. 1.
(4) PB L 68 van 16.3.2000, blz. 22. (6) PB L 216 van 26.8.2000, blz. 8.
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Artikel 2

Verordening (EG) nr. 562/2000 wordt als volgt gewĳzigd:

1. Artikel 4, lid 3, onder d), wordt vervangen door:

„d) zĳn overeenkomstig de bĳ Verordening (EG) nr. 1760/
2000 van het Europees Parlement en de Raad (*) inge-
stelde regeling voorzien van een etiket waarin voor op
of na 12 februari 2001 gesloten contracten ook de in
artikel 13, lid 5, van vorengenoemde verordening
bedoelde gegevens worden vermeld.

(*) PB L 204 van 11.8.2000, blz. 1.”.

2. Bĳlage III, punt 2, onder b), wordt vervangen door:

„b) half geslacht dier: het product dat verkregen wordt
door het scheiden van het onder a) bedoelde hele
geslachte dier in twee symmetrische delen door het
midden van alle hals-, rug-, lenden en staartwervels
en door het midden van het borstbeen en het bekken.
Tĳdens de verwerking van het karkas mogen de rug-
en lendenwervels niet ernstig uiteengerukt worden; bĳ
gebruik van de zaag of de schaar mag niet diep in de
vastzittende spieren en pezen worden gesneden.”.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in
elke lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 284/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

houdende opening van de interventie overeenkomstig artikel 47, lid 5, van Verordening (EG) nr.
1254/1999 van de Raad

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1254/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector rundvlees (1), en met name op artikel 47,
lid 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 47, lid 5, van Verordening (EG) nr. 1254/1999
is bepaald dat in een lidstaat of een regio van een lidstaat
tot interventie moet worden overgegaan indien gedu-
rende twee opeenvolgende weken de op basis van het
communautaire indelingsschema voor geslachte
volwassen runderen geconstateerde gemiddelde commu-
nautaire marktprĳs voor jonge ongecastreerde manne-
lĳke dieren van minder dan twee jaar of voor gecas-
treerde mannelĳke dieren lager is dan 78 % van de inter-
ventieprĳs en indien de op dezelfde grondlagen bere-
kende gemiddelde marktprĳs in de betrokken lidstaat of
regio van een lidstaat lager is dan 60 % van de interven-
tieprĳs.

(2) Wanneer deze voorwaarden zĳn vervuld, moeten in de
betrokken lidstaat of regio van een lidstaat alle offertes
voor interventieverkoop worden aanvaard voorzover het

gaat om producten zoals bedoeld in artikel 4 van Veror-
dening (EG) nr. 562/2000 van de Commissie van 15
maart 2000 houdende uitvoeringsbepalingen van Veror-
dening (EG) nr. 1254/1999 van de Raad wat de open-
bare interventieaankoop in de sector rundvlees
betreft (2), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
283/2001 (3).

(3) In Duitsland en Nederland is voor jonge ongecastreerde
mannelĳke dieren aan de bovenvermelde voorwaarden
voldaan,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In de in de bĳlage bĳ deze verordening genoemde lidstaten en
regio's van lidstaten wordt tot de in artikel 47, lid 5, van
Verordening (EG) nr. 1254/1999 bedoelde interventie overge-
gaan voor de in die bĳlage vermelde categorieën en kwaliteiten.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 10 februari 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(2) PB L 68 van 16.3.2000, blz. 22.
(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 21. (3) Zie bladzĳde 22 van dit Publicatieblad.



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen10.2.2001 L 41/25

ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BĲLAGE — ANEXO —
LIITE — BILAGA

Estados miembros o regiones de Estados miembros y grupos de calidades previstos en el artículo 1

Medlemsstater eller regioner og kvalitetsgrupper, jf. artikel 1

Mitgliedstaaten oder Gebiete eines Mitgliedstaats sowie die in Artikel 1 genannten Qualitätsgruppen

Κράτη µέλη ή περιοχές κρατών µελών και οµάδες ποιότητος που αναφέρονται στο άρθρο 1

Member States or regions of a Member State and quality groups referred to in Article 1

États membres ou régions d'États membres et groupes de qualités visés à l'article 1er

Stati membri o regioni di Stati membri e gruppi di qualità di cui all'articolo 1

In artikel 1 bedoelde lidstaten of gebieden van een lidstaat en kwaliteitsgroepen

Estados-Membros ou regiões de Estados-Membros e grupos de qualidades referidos no artigo 1.o

Jäsenvaltiot tai alueet ja 1 artiklassa tarkoitetut laaturyhmät

Medlemsstater eller regioner och kvalitetsgrupper som avses i artikel 1

Estados miembros o regiones
de Estados miembros

Medlemsstat eller region

Mitgliedstaaten oder Gebiete
eines Mitgliedstaats

Κράτος µέλος ή περιοχές
κράτους µέλους

Member States or regions
of a Member State

États membres ou régions
d'États membres

Stati membri o regioni
di Stati membri

Lidstaat of gebied
van een lidstaat

Estados-Membros ou regiões
de Estados-Membros

Jäsenvaltiot tai alueet

Medlemsstater eller regioner

Categoría A

Kategori A

Kategorie A

Κατηγορία Α

Category A

Catégorie A

Categoria A

Categorie A

Categoria A

Luokka A

Kategori A

Categoría C

Kategori C

Kategorie C

Κατηγορία Γ

Category C

Catégorie C

Categoria C

Categorie C

Categoria C

Luokka C

Kategori C

U R O U R O

Deutschland × × ×
Nederland × ×
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VERORDENING (EG) Nr. 285/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

tot wĳziging van Verordening (EEG) nr. 1627/89 betreffende de aankoop van rundvlees door
middel van inschrĳving

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1254/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector rundvlees (1), en met name op artikel 47,
lid 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op grond van Verordening (EEG) nr. 1627/89 van de
Commissie van 9 juni 1989 betreffende de aankoop van
rundvlees door middel van inschrĳving (2), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 121/2001 (3), kan in
bepaalde lidstaten of gebieden van een lidstaat rundvlees
van bepaalde kwaliteitsgroepen door middel van
inschrĳving worden aangekocht.

(2) Op grond van artikel 47, leden 3, 4 en 5, van Verorde-
ning (EG) nr. 1254/1999 en van het feit dat de inter-
ventie moet worden beperkt tot de aankopen die nodig
zĳn voor een behoorlĳke ondersteuning van de markt,

aan de hand van de prĳsnoteringen waarvan de
Commissie kennis heeft, moet de lĳst van de lidstaten of
gebieden van een lidstaat waar de inschrĳving gehouden
wordt, en van de kwaliteitsgroepen waarop de interven-
tieaankopen betrekking kunnen hebben, overeenkomstig
de bĳlage bĳ deze verordening worden aangepast.

(3) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor rundvlees,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bĳlage bĳ Verordening (EEG) nr. 1627/89 wordt vervangen
door de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 10 februari 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 21.
(2) PB L 159 van 10.6.1989, blz. 36.
(3) PB L 19 van 20.1.2001, blz. 24.
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BĲLAGE — ANEXO —
LIITE — BILAGA

Estados miembros o regiones de Estados miembros y grupos de calidades previstos en el apartado 1 del artículo
1 del Reglamento (CEE) no 1627/89

Medlemsstater eller regioner og kvalitetsgrupper, jf. artikel 1, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 1627/89

Mitgliedstaaten oder Gebiete eines Mitgliedstaats sowie die in Artikel 1 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr.
1627/89 genannten Qualitätsgruppen

Κράτη µέλη ή περιοχές κρατών µελών και οµάδες ποιότητος που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89

Member States or regions of a Member State and quality groups referred to in Article 1 (1) of Regulation (EEC)
No 1627/89

États membres ou régions d'États membres et groupes de qualités visés à l'article 1er paragraphe 1 du règlement
(CEE) no 1627/89

Stati membri o regioni di Stati membri e gruppi di qualità di cui all'articolo 1, paragrafo 1 del regolamento (CEE)
n. 1627/89

In artikel 1, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 1627/89 bedoelde lidstaten of gebieden van een lidstaat en
kwaliteitsgroepen

Estados-Membros ou regiões de Estados-Membros e grupos de qualidades referidos no n.o 1 do artigo 1.o do
Regulamento (CEE) n.o 1627/89

Jäsenvaltiot tai alueet ja asetuksen (ETY) N:o 1627/89 1 artiklan 1 kohdan tarkoittamat laaturyhmät

Medlemsstater eller regioner och kvalitetsgrupper som avses i artikel 1.1 i förordning (EEG) nr 1627/89

Estados miembros o regiones
de Estados miembros

Medlemsstat eller region

Mitgliedstaaten oder Gebiete
eines Mitgliedstaats

Κράτος µέλος ή περιοχές
κράτους µέλους

Member States or regions
of a Member State

États membres ou régions
d'États membres

Stati membri o regioni
di Stati membri

Lidstaat of gebied
van een lidstaat

Estados-Membros ou regiões
de Estados-Membros

Jäsenvaltiot tai alueet

Medlemsstater eller regioner

Categoría A

Kategori A

Kategorie A

Κατηγορία Α

Category A

Catégorie A

Categoria A

Categorie A

Categoria A

Luokka A

Kategori A

Categoría C

Kategori C

Kategorie C

Κατηγορία Γ

Category C

Catégorie C

Categoria C

Categorie C

Categoria C

Luokka C

Kategori C

U R O U R O

Belgique/België × × ×
Danmark × ×
España × × ×
France × × × ×
Ireland × ×
Italia × × ×
Österreich × × ×
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VERORDENING (EG) Nr. 286/2001 VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

tot vaststelling van de wereldmarktprĳs voor niet-geëgreneerde katoen en van het voorschot op de
steun

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op de Akte van Toetreding van Griekenland, en met
name op de punten 3 en 10 van protocol nr. 4 betreffende
katoen, laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1553/95
van de Raad (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1554/95 van de Raad van 29
juni 1995 tot vaststelling van de algemene voorschriften van de
steunregeling voor katoen en tot intrekking van Verordening
(EEG) nr. 2169/81 (2), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 1419/98 (3), en met name op de artikelen 3, 4 en 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 3 van Verordening (EG) nr. 1554/95
wordt op gezette tĳden een wereldmarktprĳs voor niet-
geëgreneerde katoen bepaald, rekening houdende met de
historische verhouding tussen de in aanmerking
genomen wereldmarktprĳs voor geëgreneerde katoen en
de berekende prĳs voor niet-geëgreneerde katoen. Deze
historische verhouding is vastgesteld in artikel 1, lid 2,
van Verordening (EEG) nr. 1201/89 van de Commissie
van 3 mei 1989 houdende uitvoeringsbepalingen van de
steunregeling voor katoen (4), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1624/1999 (5). Als de wereld-
marktprĳs niet op die wĳze kan worden bepaald, wordt
hĳ bepaald op basis van de laatst vastgestelde prĳs.

(2) Krachtens artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1554/95
wordt de wereldmarktprĳs voor geëgreneerde katoen
bepaald voor een product met bepaalde kenmerken,
waarbĳ rekening wordt gehouden met de gunstigste,
voor de werkelĳke markttendens representatief geachte
aanbiedingen en noteringen. Om deze prĳs te bepalen,
wordt het gemiddelde berekend van de aanbiedingen en
noteringen op één of meer Europese beurzen voor in
een haven van Noord-Europa cif-geleverde producten uit
de verschillende, voor de internationale handel als meest
representatief beschouwde productielanden. Evenwel is
bepaald dat deze criteria voor het bepalen van de
wereldmarktprĳs voor geëgreneerde katoen worden

aangepast, om rekening te houden met de verschillen op
grond van de kwaliteit van het geleverde product en de
aard van de aanbiedingen en noteringen. In artikel 2 van
Verordening (EEG) nr. 1201/89 is bepaald welke aanpas-
singen kunnen plaatsvinden.

(3) Op grond van bovenbedoelde criteria moet de wereld-
marktprĳs voor niet-geëgreneerde katoen op het hier-
onder aangegeven niveau worden vastgesteld.

(4) In artikel 5, lid 3 bis, tweede alinea, van Verordening
(EG) nr. 1554/95 is bepaald dat het voorschot op de
steun gelĳk is aan de streefprĳs minus de wereldmarkt-
prĳs en een korting die berekend is volgens de formule
die wordt toegepast bĳ overschrĳding van de gegaran-
deerde maximumhoeveelheid, waarbĳ evenwel wordt
uitgegaan van een nieuwe raming van de productie van
niet-geëgreneerde katoen, verhoogd met ten minste
7,5 %. De nieuwe raming van de productie voor het
verkoopseizoen 2000/2001 en het desbetreffende verho-
gingspercentage zĳn vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr.
2714/2000 van de Commissie (6). Toepassing van deze
methode resulteert in de vaststelling van het bedrag van
het voorschot per lidstaat op de hieronder aangegeven
niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De in artikel 3 van Verordening (EG) nr. 1554/95
bedoelde wereldmarktprĳs voor niet-geëgreneerde katoen
wordt vastgesteld op 35,794 EUR/100 kg.

2. Het in artikel 5, lid 3 bis, tweede alinea, van Verordening
(EG) nr. 1554/95 bedoelde voorschot op de steun wordt vast-
gesteld op:

— 55,943 EUR/100 kg voor Spanje;

— 31,494 EUR/100 kg voor Griekenland;

— 70,506 EUR/100 kg voor de overige lidstaten.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 10 februari 2001.
(1) PB L 148 van 30.6.1995, blz. 45.
(2) PB L 148 van 30.6.1995, blz. 48.
(3) PB L 190 van 4.7.1998, blz. 4.
(4) PB L 123 van 4.5.1989, blz. 23.
(5) PB L 192 van 24.7.1999, blz. 39. (6) PB L 313 van 13.12.2000, blz. 7.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 24 januari 2001

waarbĳ enerzĳds, voor bepaalde partĳen, sommige uit de Volksrepubliek China ingevoerde
rĳwielonderdelen worden vrĳgesteld van het bĳ Verordening (EG) nr. 71/97 van de Raad uitge-
breide antidumpingrecht dat aanvankelĳk werd ingesteld bĳ Verordening (EEG) nr. 2474/93 van de
Raad en werd gehandhaafd bĳ Verordening (EG) nr. 1524/2000 van de Raad en, anderzĳds, voor
bepaalde andere partĳen, de opschorting van de betaling van het tot bepaalde rĳwielonderdelen uit
de Volksrepubliek China uitgebreide antidumpingrecht, die deze partĳen ingevolge Verordening

(EG) nr. 88/97 was toegestaan, wordt ingetrokken

(kennisgeving geschied onder nummer C(2000) 4389)

(Slechts de tekst in de Engelse, de Spaanse, de Franse, de Italiaanse, de Nederlandse en de Portugese taal
is authentiek)

(2001/108/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 384/96 van de Raad van 22
december 1995 betreffende beschermende maatregelen tegen
invoer met dumping uit landen die geen lid zĳn van de Euro-
pese Gemeenschap (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2238/2000 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 71/97 van de Raad (3) tot
uitbreiding van het definitieve antidumpingrecht, ingesteld bĳ
Verordening (EEG) nr. 2474/93 voor rĳwielen van oorsprong
uit de Volksrepubliek China op de invoer van bepaalde onder-
delen van rĳwielen uit de Volksrepubliek China en gehandhaafd
bĳ Verordening (EG) nr. 1524/2000 van de Raad,

Gelet op Verordening (EG) nr. 88/97 van de Commissie van 20
januari 1997 tot goedkeuring van de vrĳstelling van de invoer
van bepaalde delen van rĳwielen, van oorsprong uit de Volks-
republiek China, van de uitbreiding bĳ Verordening (EG) nr.
71/97 van de Raad van het bĳ Verordening (EEG) nr. 2474/93
van de Raad ingestelde antidumpingrecht (4), inzonderheid op
artikel 7,

Na overleg met het raadgevend comité,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Na de inwerkingtreding van Verordening (EG) nr. 88/97
diende een aantal assembleurs van rĳwielen ingevolge
artikel 3 van genoemde verordening verzoeken in om

vrĳstelling van het antidumpingrecht dat bĳ Verordening
(EG) nr. 71/97 was uitgebreid tot de invoer van bepaalde
rĳwielonderdelen uit de Volksrepubliek China. De
Commissie maakte in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen een lĳst bekend van indieners van derge-
lĳke verzoeken (5) die, ingevolge artikel 5, lid 1, van
Verordening (EG) nr. 88/97, de betaling van het uitge-
breide antidumpingrecht voor hun invoer van hoofdbe-
standdelen van rĳwielen die voor het vrĳe verkeer waren
aangegeven, mochten opschorten.

(2) De Commissie verzocht de in bĳlage I bĳ onderhavige
beschikking vermelde partĳen om de nodige gegevens.
Deze werden haar ter beschikking gesteld en de
Commissie achtte de verzoeken van deze partĳen
ontvankelĳk ingevolge artikel 4, lid 1, van Verordening
(EG) nr. 88/97. De verstrekte gegevens werden onder-
zocht en indien nodig ten kantore van de betrokken
partĳen geverifieerd.

(3) De Commissie stelde uiteindelĳk vast dat de assemblage-
werkzaamheden van deze indieners van verzoeken geen
ontwĳking van de maatregelen inhielden volgens artikel
13, lid 2, van Verordening (EG) nr. 384/96. Voorts
stelde de Commissie vast dat bĳ alle assemblagewerk-
zaamheden van deze indieners van verzoeken de waarde
van de bĳ de assemblage van de rĳwielen gebruikte
onderdelen uit de Volksrepubliek China minder bedroeg
dan 60 % van de totale waarde van alle bĳ de assembla-
gewerkzaamheden gebruikte onderdelen.

(1) PB L 56 van 6.3.1996, blz. 1. (5) PB C 45 van 13.2.1997, blz. 3, PB C 112 van 10.4.1997, blz. 9,
PB C 378 van 13.12.1997, blz. 2, PB C 217 van 11.7.1998, blz. 9,
PB C 37 van 11.2.1999, blz. 3, PB C 186 van 2.7.1999, blz. 6, en
PB C 216 van 28.7.2000, blz. 8.

(2) PB L 257 van 11.10.2000, blz. 2.
(3) PB L 16 van 18.1.1997, blz. 55.
(4) PB L 17 van 21.1.1997, blz. 17.
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(4) Om deze redenen en overeenkomstig artikel 7, lid 1, van
Verordening (EG) nr. 88/97 moeten de partĳen vermeld
in bĳlage I bĳ onderhavige beschikking worden vrĳge-
steld van het uitgebreide antidumpingrecht. De
betrokken partĳen werden hiervan op de hoogte
gebracht en werden in de gelegenheid gesteld om te
reageren.

(5) Overeenkomstig artikel 7, lid 2, van Verordening (EG)
nr. 88/97 moet de vrĳstelling van het uitgebreide anti-
dumpingrecht die geldt voor de partĳen vermeld in
bĳlage I bĳ onderhavige beschikking, in werking treden
op de datum van de ontvangst van hun verzoek en moet
hun douaneschuld in verband met het uitgebreide anti-
dumpingrecht met ingang van dezelfde datum als nietig
worden beschouwd.

(6) Andere partĳen die een aanvraag om vrĳstelling van het
uitgebreide antidumpingrecht hadden ingediend, legden
niet de nodige, door de Commissie verlangde gegevens
voor. Deze partĳen mogen ingevolge artikel 7 van
Verordening (EG) nr. 88/97 niet van het uitgebreide
recht worden vrĳgesteld. De Commissie bracht de
betrokken partĳen ervan op de hoogte dat zĳ voorne-
mens was hun verzoek van de hand te wĳzen en hun de
vrĳstelling van het uitgebreide recht niet toe te staan
omdat zĳ de gevraagde gegevens niet hadden voorge-
legd. Deze partĳen zĳn opgenomen in bĳlage II bĳ deze
beschikking.

(7) Omdat het niet langer gerechtvaardigd is dat de partĳen
van bĳlage II opschorting van de betaling van het uitge-
breide antidumpingrecht genieten, moet deze opschor-
ting worden ingetrokken en moet het uitgebreide anti-
dumpingrecht worden geïnd met ingang van de datum
van de ontvangst van hun verzoek.

(8) Naar aanleiding van de goedkeuring van deze beschik-
king dient een aangepaste lĳst van de partĳen die zĳn
vrĳgesteld van het uitgebreide recht ingevolge artikel 7
van Verordening (EG) nr. 88/97 en van de partĳen wier
aanvraag ingevolge artikel 3 van bedoelde verordening
in behandeling is, worden bekendgemaakt in de C-reeks
van het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen
overeenkomstig artikel 16, lid 2, van bovenvermelde
verordening,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De partĳen vermeld in bĳlage I bĳ onderhavige beschikking
worden vrĳgesteld van het bĳ Verordening (EG) nr. 71/97 tot
de invoer van bepaalde rĳwielonderdelen uit de Volksrepubliek
China uitgebreide definitieve antidumpingrecht dat aanvan-
kelĳk bĳ Verordening (EEG) nr. 2474/93 werd ingesteld op de
invoer van rĳwielen uit de Volksrepubliek China en bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1524/2000 werd gehandhaafd.

Deze vrĳstellingen gaan voor iedere betrokken partĳ in op de
datum die is opgegeven in de kolom „Datum van inwerkingtre-
ding”.

Artikel 2

De verzoeken om vrĳstelling van het uitgebreide antidumping-
recht die werden ingediend overeenkomstig artikel 3 van
Verordening (EG) nr. 88/97 door de partĳen vermeld in bĳlage
II bĳ onderhavige beschikking, worden niet ingewilligd.

Artikel 3

De opschorting van de betaling van het uitgebreide antidum-
pingrecht ingevolge artikel 5 van Verordening (EG) nr. 88/97
wordt opgeheven voor de partĳen vermeld in bĳlage II bĳ deze
beschikking met ingang van de datum die voor iedere
betrokken partĳ is opgegeven in de kolom „Datum van inwer-
kingtreding”.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten en tot de partĳen
vermeld in de bĳlagen I en II.

Gedaan te Brussel, 24 januari 2001.

Voor de Commissie

Pascal LAMY

Lid van de Commissie
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Bedrĳf Stad Land

Vrĳstelling
ingevolge
Verordening
(EG) nr. 88/97

Datum van
inwerking-
treding

Aanvulende
Taric-code

BĲLAGE I

Vrĳgestelde partĳen

Inter Bike — Imp. Export., Lda Zona Industrial de Vagos, Lote 27
PO Box 132
P-3840 Vagos

Portugal Artikel 7 17.6.1998 8296

TRIX s.a.s. di Marco Stuparich & C. Via Montesuello, 43/45
I-25015 Desenzano del Garda (BS)

Italië Artikel 7 2.9.1998 8601

SIRLA — Sociedade Industrial do
Randam, Lda

Apartado 72
P-3751 Águeda

Portugal Artikel 7 3.9.1998 8602

Cicli Elios di Ragona Roberto & C. s.n.c. Via Cà Mignola Vecchia, 121
I-45021 Badia Polesine (RO)

Italië Artikel 7 15.10.1998 8605

Cycles Lejeune SA Route de Bayonne
F-64400 Moumour

Frankrĳk Artikel 7 26.11.1998 8607

BI-KI SpA Via Ponte Gobbo 12
I-24060 Telgate (BG)

Italië Artikel 7 3.12.1998 8608

Concept Cycling Ltd Unit 7/8, Shield Drive
Wardley Ind Est
Worsley
Manchester M28 2QB
United Kingdom

Verenigd
Koninkrĳk

Artikel 7 8.2.1999 8622

Berg Toys BV/Berg Factory BV Oud Willinkhuizerweg 9
6733 AK Wekerom
Nederland

Nederland Artikel 7 12.3.1999 8624

Fundador — Sociedade Importadora de
Sangalhos, Lda

Apartado 26
P-3781-908 Sangalhos

Portugal Artikel 7 27.4.1999 8244

Bottecchia Cicli srl Via dell'Industria 7
I-35028 Piove di Sacco (PD)

Italië Artikel 7 5.10.1999 A087

Bedrĳf Stad Land

Vrĳstelling
ingevolge
Verordening
(EG) nr. 88/97

Datum van
inwerking-
treding

Aanvullende
Taric-code

BĲLAGE II

Partĳen waarvoor de opschorting van de betaling wordt ingetrokken

Bike Import Mayoral c.b. Gòtic, 8
E-43850 Cambrils (Tarragona)

Spanje Artikel 5 9.6.1998 8295

Simons/Biketec NV Staatsbaan 279
B-3460 Bekkevoort

België Artikel 5 7.10.1998 8610

New Omas Srl Strada Statale 22, Zona Industriale
I-12025 Dronero (CN)

Italië Artikel 5 28.5.1999 A089
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BESLUIT VAN DE COMMISSIE
van 9 februari 2001

tot beëindiging van de antidumpingprocedure betreffende de invoer van paracetamol uit de
Verenigde Staten van Amerika, de Volksrepubliek China, India en Turkĳe

(kennisgeving geschied onder nummer C(2001) 342)

(2001/109/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 384/96 van de Raad van 22
december 1995 betreffende beschermende maatregelen tegen
invoer met dumping uit landen die geen lid zĳn van de Euro-
pese Gemeenschap (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2238/2000 (2), met name op artikel 9,

Na raadpleging van het Raadgevend Comité,

Overwegende hetgeen volgt:

A. PROCEDURE

(1) In april 2000 heeft de Commissie de klacht ontvangen
dat paracetamol met dumping uit de Verenigde Staten
van Amerika, de Volksrepubliek China, India en Turkĳe
werd ingevoerd.

(2) De klacht, ingediend op grond van artikel 5 van Veror-
dening (EG) nr. 384/96 (hierna de „basisverordening”
genoemd), was afkomstig van de „European Council of
Chemical Manufacturers' Federations” („CEFIC”) namens
de enige producent van paracetamol in de Gemeen-
schap.

(3) De klacht bevatte bewĳsmateriaal inzake dumping en
daaruit voortvloeiende aanmerkelĳke schade dat toerei-
kend werd geacht om tot de inleiding van een antidum-
pingprocedure over te gaan.

(4) Na raadpleging heeft de Commissie daarom, door
middel van een bericht in het Publicatieblad van de Euro-
pese Gemeenschappen (3), een antidumpingprocedure inge-
leid betreffende de invoer in de Gemeenschap van para-
cetamol, ingedeeld onder GN-code 2924 29 30, van
oorsprong uit de Verenigde Staten van Amerika, de
Volksrepubliek China, India en Turkĳe.

(5) De Commissie heeft de haar bekende belanghebbende
producenten/exporteurs en importeurs/handelaren, de
vertegenwoordigers van de exportlanden, de gebruikers
in de Gemeenschap en de indiener van de klacht officieel
van de inleiding van de procedure in kennis gesteld. De
betrokkenen werden in de gelegenheid gesteld binnen de
in het bericht van inleiding vermelde termĳn hun stand-

punt schriftelĳk uiteen te zetten en een onderhoud aan
te vragen.

B. INTREKKING VAN DE KLACHT EN BEËINDIGING
VAN DE PROCEDURE

(6) Bĳ schrĳven van 20 december 2000 aan de Commissie
heeft CEFIC de klacht over de invoer van paracetamol uit
de Verenigde Staten van Amerika, de Volksrepubliek
China, India en Turkĳe ingetrokken.

(7) Overeenkomstig artikel 9, lid 1, van de basisverordening
kan de procedure worden beëindigd wanneer de klacht
wordt ingetrokken, tenzĳ dit niet in het belang van de
Gemeenschap is.

(8) Daar bĳ het onderzoek niet is gebleken dat het niet in
het belang van de Gemeenschap is de procedure te
beëindigen, is de Commissie van oordeel dat deze kan
worden beëindigd. De belanghebbenden werden van
deze conclusie in kennis gesteld en in de gelegenheid
gesteld opmerkingen te maken. Er werden geen opmer-
kingen ontvangen dat beëindiging van de procedure niet
in het belang van de Gemeenschap zou zĳn.

(9) De conclusie van de Commissie is derhalve dat de anti-
dumpingprocedure betreffende de invoer in de Gemeen-
schap van paracetamol uit de Verenigde Staten van
Amerika, de Volksrepubliek China, India en Turkĳe
zonder het nemen van antidumpingmaatregelen moet
worden beëindigd,

BESLUIT:

Enig artikel

De antidumpingprocedure betreffende de invoer van parace-
tamol, ingedeeld onder GN-code 2924 29 30 van oorsprong
uit de Verenigde Staten van Amerika, de Volksrepubliek China,
India en Turkĳe wordt beëindigd.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2001.

Voor de Commissie

Pascal LAMY

Lid van de Commissie

(1) PB L 56 van 6.3.1996, blz. 1.
(2) PB L 257 van 11.10.2000, blz. 2.
(3) PB C 134 van 13.5.2000, blz. 10.


	Inhoud
	Verordening (EG) nr. 271/2001 van de Commissie van9 februari 2001 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voorde bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten enfruit
	Verordening (EG) nr. 272/2001 van de Commissievan 9 februari 2001 tot wijziging van Verordening (EG) nr.2808/2000 houdende opening, voor 2001, van communautairetariefcontingenten voor schapen, geiten, schapenvlees engeitenvlees van de GN-codes 01041030, 01041080,01042010, 01042090 en 0204 en houdendeafwijking van Verordening (EG) nr. 1439/95 tot vaststelling vanbepalingen van Verordening (EEG) nr. 3013/89 van de Raad inzake deinvoer en de uitvoer van producten van de sector schapen- engeitenvlees, en tot wijziging van Verordening (EG) nr.1439/95
	Verordening (EG) nr. 273/2001 van de Commissievan 9 februari 2001 houdende bepalingen ter uitvoering van despecifieke regeling voor de voorziening van de Franse overzeesedepartementen met producten van de sector schapen- en geitenvleesin 2001
	Verordening (EG) nr. 274/2001 van de Commissievan 9 februari 2001 houdende bepalingen ter uitvoering van despecifieke regeling voor de voorziening van de Azoren en Madeiramet producten van de sector schapen- en geitenvlees in2001
	Verordening (EG) nr. 275/2001 van de Commissie van9 februari 2001 betreffende de afgifte van invoercertificaten voorvers, gekoeld of bevroren rundvlees van hoge kwaliteit
	Verordening (EG) nr. 276/2001 van de Commissie van9 februari 2001 tot wijziging van de uitvoerrestituties in desector slachtpluimvee
	Verordening (EG) nr. 277/2001 van de Commissie van9 februari 2001 betreffende de offertes voor de uitvoer vanrondkorrelige volwitte rijst bestemd voor bepaalde derde landen,die zijn ingediend in het kader van de inschrijving bedoeld inVerordening (EG) nr. 2281/2000
	Verordening (EG) nr. 278/2001 van de Commissie van9 februari 2001 tot vaststelling van de maximumrestitutie bijuitvoer van halflangkorrelige en langkorrelige A volwitte rijst inhet kader van de inschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr.2282/2000
	Verordening (EG) nr. 279/2001 van de Commissie van9 februari 2001 tot vaststelling van de maximumrestitutie bijuitvoer van halflangkorrelige en langkorrelige A volwitte rijst inhet kader van de inschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr.2283/2000
	Verordening (EG) nr. 280/2001 van de Commissie van9 februari 2001 tot vaststelling van de maximumrestitutie bijuitvoer van langkorrelige volwitte rijst in het kader van deinschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr. 2284/2000
	Verordening (EG) nr. 281/2001 van de Commissie van9 februari 2001 tot vaststelling van de maximumsubsidie voor deverzending van langkorrelige gedopte rijst naar het eiland Réunion,in het kader van de inschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr.2285/2000
	Verordening (EG) nr. 282/2001 van de Commissie van9 februari 2001 betreffende de afgifte van uitvoercertificaten vansysteem A1 in de sector groenten en fruit
	Verordening (EG) nr. 283/2001 van de Commissievan 9 februari 2001 tot wijziging van Verordening (EG) nr. 562/2000houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 1254/1999van de Raad wat de openbare interventieaankoop in de sectorrundvlees betreft, en van Verordening (EG) nr. 2734/2000
	Verordening (EG) nr. 284/2001 van de Commissie van9 februari 2001 houdende opening van de interventie overeenkomstigartikel 47, lid 5, van Verordening (EG) nr. 1254/1999 van deRaad
	Verordening (EG) nr. 285/2001 van de Commissie van9 februari 2001 tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 1627/89betreffende de aankoop van rundvlees door middel vaninschrijving
	Verordening (EG) nr. 286/2001 van de Commissie van9 februari 2001 tot vaststelling van de wereldmarktprijs voorniet-geëgreneerde katoen en van het voorschot op de steun
	Beschikking van de Commissie van 24 januari2001 waarbij enerzijds, voor bepaalde partijen, sommige uit deVolksrepubliek China ingevoerde rijwielonderdelen wordenvrijgesteld van het bij Verordening (EG) nr. 71/97 van de Raaduitgebreide antidumpingrecht dat aanvankelijk werd ingesteld bijVerordening (EEG) nr. 2474/93 van de Raad en werd gehandhaafd bijVerordening (EG) nr. 1524/2000 van de Raad en, anderzijds, voorbepaalde andere partijen, de opschorting van de betaling van hettot bepaalde rijwielonderdelen uit de Volksrepubliek Chinauitgebreide antidumpingrecht, die deze partijen ingevolgeVerordening (EG) nr. 88/97 was toegestaan, wordt ingetrokken(kennisgeving geschied onder nummer C(2000) 4389)
	Besluit van de Commissie van 9 februari 2001tot beëindiging van de antidumpingprocedure betreffende de invoervan paracetamol uit de Verenigde Staten van Amerika, deVolksrepubliek China, India en Turkije (kennisgeving geschiedonder nummer C(2001) 342)

